Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
1978R3136

Komisijas 1978. gada 28. decembra Regula (EEK) Nr. 3136/78, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus, kā konkursa kārtībā noteikt importa nodevu olīveļļai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1966. gada 22.septembra Regulu Nr. 136/66/EEC par eļļu un tauku tirgus kopējas organizācijas izveidi 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1562/78 2, un jo īpaši tās 16. panta 6. punktu,

ņemot vērā Padomes 1978. gada 23. novembra Regulu (EEK) Nr. 2749/78 par eļļu un tauku tirdzniecību starp Kopienu un Grieķiju 3 un jo īpaši tās 5. panta 6. punktu,

tā kā Komisijas 1975. gada 25. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2041/75 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3020/75 5, noteica īpašus sīki izstrādātus noteikumus, kā piemērot importa un eksporta licenču un iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu sistēmu eļļām un taukiem; tā kā šo regulu ir jāpapildina ar īpašiem noteikumiem, kas vajadzīgi, lai olīveļļas nozarei piemērotu konkursa kārtībā noteiktu nodevu sistēmu; 

tā kā šie īpašie noteikumi vai nu papildina vai atkāpjas no tiem, ko paredz Komisijas 1975. gada 17. janvāra Regula (EEK) Nr. 193/75, kas nosaka kopējus sīki izstrādātus noteikumus, kā lauksaimniecības produktiem piemērot importa un eksporta licenču un iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu sistēmu 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1624/78 7; 

tā kā saskaņā ar Padomes 1978. gada 23. novembra Regulu (EEK) Nr. 2751/78, ar ko nosaka vispārīgus noteikumus, kā konkursa kārtībā noteikt importa nodevu olīveļļai 8, pretendentiem Komisijas noteiktajās dienās ir jāiesniedz importa licences pieteikums; tā kā pārvaldības atvieglošanai šie pieteikumi būtu jāiesniedz tā, lai minimālo nodevu aprēķinātu vienreiz nedēļā; 

tā kā būtu jānosaka īpaša drošības nauda tādā apjomā, kas ļauj pienācīgi darboties sistēmai, saskaņā ar kuru konkursa kārtībā nosaka nodevu; tā kā pārvaldības vienkāršības labad šai īpašajai drošības naudai būtu jāaizstāj drošības nauda, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 2041/75 7. pantā; 

tā kā visu minēto produktu importu pakļauj konkursa kārtībai no dienas, kad Komisija lemj par tās piemērošanu; 

tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2041/75 10. pantu nav jāiesniedz importa licences pieteikums attiecībā uz olīveļļas nozares produktu importu, kas nepārsniedz 100 kilogramus, lai gan šādu importu apliek ar nodevu; tā kā pārvaldības vienkāršības labad šis noteikums būtu jāsaglabā; 

tā kā dažās dalībvalstīs tirgotāji importē tikai nelielus daudzumus; tā kā, ja šādiem tirgotājiem būtu jāiesniedz savi piedāvājumi saskaņā ar konkursa kārtību, palielinātos dalībvalstu kompetento iestāžu administratīvais noslogojums, bet neuzlabotos to zināšanas par tirgus situāciju; tā kā konkursa kārtību būtu jāpiemēro vienīgi tādu licenču pieteikumiem, kas attiecas uz produkta daudzumiem, kuri pārsniedz 20 000 kilogramu; 

tā kā, lai izvairītos no Kopienas tirgus traucējumu draudiem, abos iepriekšminētajos gadījumos būtu jāiekasē nodeva; tā kā uz importa daudzumiem, kas nepārsniedz 21 000 kilogramu, būtu jāattiecina minimālā nodeva, kas importēšanas dienā piemērojama katrai attiecīgajai olīveļļas kategorijai; tā kā, lai nodrošinātu nodevu sistēmas normālu darbību, būtu jāierobežo to licenču pieteikumu skaits, ko viens importētājs var iesniegt attiecībā uz iepriekšminētajiem daudzumiem; tā kā tālab šādas licences būtu jāpadara par tādām, kuras nav nododamas tālāk; 

tā kā saskaņā ar Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2041/75 5. pantu importa licences, par kurām pieteikumi iesniegti citādi kā saskaņā ar konkursa kārtību, pakļauj četru dienu nogaidīšanas laikposmam; tā kā pieredze liecina, ka šādus licenču pieteikumus iesniedz reti; tā kā tādēļ iepriekšminētais nogaidīšanas periods nav nepieciešams; 

1 OJ NO L 172, 30. 9. 1966, P. 3025/66. 

2 OJ NO L 185, 7. 7. 1978, P. 1. 

3 OJ NO L 331, 28. 11. 1978, P. 1. 

4 OJ NO L 213, 11. 8. 1975, P. 1. 

5 OJ NO L 299, 19. 11. 1975, P. 11. 

6 OJ NO L 25, 31. 1. 1975, P. 10. 

7 OJ NO L 190, 13. 7. 1978, P. 14. 

8 OJ NO L 331, 28. 11. 1978, P. 6. 

tā kā, ja uz olīveļļām vai olīvām, kas paredzētas eļļas ražošanai, attiecas vai nu Padomes 1969. gada 4. marta Direktīvā 69/73/EEC par to noteikumu saskaņošanu, kas paredzēti normatīvajos un administratīvajos aktos attiecībā uz ievešanu pārstrādei 9, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 76/119/EEC 10, paredzētie noteikumi vai sistēma, kas izklāstīta Komisijas 1975. gada 13. marta Regulas (EEK) Nr. 645/75, ar ko nosaka kopējus sīki izstrādātus noteikumus, kā lauksaimniecības produktiem piemērot eksporta nodevas un maksājumus 1, 9. pantā, būtu jāparedz īpaši noteikumi, lai ņemtu vērā to, ka ir sistēma, saskaņā ar kuru olīveļļas nozarē nosaka nodevas konkursa kārtībā; 

tā kā, ņemot vērā to pasākumu atvieglošanu, kas piemērojami mazu daudzumu importam, ir vēlams stingrāk kontrolēt tirdzniecības apriti attiecībā uz šādiem daudzumiem; tā kā tādēļ būtu jāgroza Komisijas Regula (EEK) Nr. 205/73 par saziņu starp dalībvalstīm un Komisiju attiecībā uz eļļām un taukiem 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2413/77 3; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Eļļu un tauku pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

1. Ja piemēro konkursa kārtību, kas minēta Regulas Nr. 136/66/EEC 16. panta 1. punktā vai Regulas (EEK) Nr. 2749/78 5. panta 1. punktā, importa licenču pieteikumus attiecībā uz olīveļļu iesniedz dalībvalstu kompetentajām aģentūrām katru pirmdienu vai otrdienu. 

Termiņš pieteikumu iesniegšanai ir pulksten četri pēcpusdienā. Šis termiņš beidzas: 

- vienu stundu agrāk Īrijā un Apvienotajā Karalistē ārpus laikposma, kas pazīstams kā vasaras laiks šajās dalībvalstīs; 

- vienu stundu vēlāk pārējās dalībvalstīs laikposmā, kas pazīstams kā vasaras laiks šajās dalībvalstīs. 

Visus pieteikumus, kas iesniegti pēc termiņa otrdien vai citās turpmākās nedēļas dienās, uzskata par iesniegtiem nākamās nedēļas pirmdienā. 

Tomēr iepriekšējā apakšpunkta noteikumus nepiemēro pieteikumiem, kas iesniegti pēc termiņa otrdien, ja vien pieteikuma iesniedzējs nav savā pieteikumā norādījis, ka vēlas, lai tos piemēro. 

2. Ja pieteikuma iesniedzējs vēlas pretendēt uz īpašu režīmu, kas izriet no nolīgumiem, kuri noslēgti starp Kopienu un dažām ārpuskopienas valstīm, pieteikuma iesniedzējam saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2041/75 2. pantu jānorāda minētā ārpuskopienas valsts 30 dienās pēc minimālās nodevas stāšanās spēkā; tomēr attiecībā uz Grieķiju šī informācija ir jāsniedz licences pieteikumā. 

Gadījumos, kas nav uzskaitīti iepriekš, pieteikuma iesniedzējs jebkurā laikā 30 dienās pēc minimālās nodevas stāšanās spēkā var papildināt savu licences pieteikumu, 13. un 14. iedaļā ierakstot vārdus “ārpuskopienas valstis”  

3. Regulas (EEK) Nr. 2751/78 2. pantā minētajā paziņojumā iekļauj: 

a) minētā produkta aprakstu, attiecīgo tarifa pozīciju vai apakšpozīciju un attiecībā uz produktu, kas pilnībā saražots Grieķijā un transportēts tieši no šīs valsts uz Kopienu, vārdu “Grieķija”; 

b) olīveļļas daudzumu un kvalitāti un, ja piemēro Regulas (EEK) Nr. 2751/78 1. panta 2. punktu, noformējumu, par kādu iesniedz pieteikumu;

c) kopējās nodevas likmi uz 100 kilogramiem produkta, ko pieteikuma iesniedzējs apņemas maksāt ievedot. Šo likmi izsaka tās dalībvalsts valsts valūtā, kurā iesniedz pieteikumu. 

4. Dalībvalstis, izmantojot teleksu, pirmajā darba dienā pēc pēdējās pieteikumu iesniegšanas dienas dara Komisijai zināmu 1. punktā minēto pieteikumu skaitu, iedalot pēc to izcelsmes, un attiecībā uz katru šādu pieteikumu, visu saskaņā ar 3. punktu prasīto informāciju. 

2. pants

1. Regulas (EEK) Nr. 2751/78 2. pantā minētās īpašās drošības naudas summa ir vienāda ar 20 % no katra pieteikuma iesniedzēja piedāvātās nodevas par importējamā produkta daudzumu. Šī drošības nauda aizstāj Regulas (EEK) Nr. 2041/75 7. pantā paredzēto. 

2. Šo drošības naudu nekavējoties atmaksā, ja importa licenci neizsniedz. 

3. pants

Minimālo nodevu nosaka tā, lai tā stājas spēkā vienreiz nedēļā. 

1 OJ NO L 58, 8 . 3. 1969, P. 1. 

2 OJ NO L 24, 30. 1. 1976, P. 58. 

3 OJ NO L 67, 17. 3. 1975, P. 16. 

4 OJ NO L 23, 29. 1. 1973, P. 15. 

5 OJ NO L 279, 1. 11. 1977, P. 55. 

4. pants

1. Licences 20. sadaļā iekļauj vienu no šādām atzīmēm: 

- nodevas likme, kas piemērojama (valsts valūtā) 100 kilogramiem,

- GUELTIGER ABSCHOPFUNGSSATZ ( IN LANDESWAEHRUNG ) PER 100 KG , 

- TASSO DEL PRELIEVO APPLICABILE ( IN MONETA NAZIONALE ) PER 100 KG, 

- TOE TE PASSEN HEFFING ( IN NATIONALE VALUTA ) PER 100 KG , 

- GAELDENDE AFGIFTSSATS ( I NATIONAL VALUTA ) PR . 100 KG , 

- TAUX DU PRELEVEMENT ( EN MONNAIE NATIONALE ) PAR 100 KG . 

2. Licencē norādītā likme ir tā, kas minēta 2. panta 4. punkta c) apakšpunktā. Tomēr, ja izdotās licences 13. un 14. sadaļā ir iekļauts tādas ārpuskopienas valsts nosaukums, ar kuru Kopiena ir noslēgusi nolīgumu, nodeva, ko importētājs faktiski maksā, ir iepriekšminētā nodeva, kas pielāgota, ievērojot šādu Padomes regulu noteikumus: 

- Padomes 1970. gada 27. oktobra Regula (EEK) Nr. 2164/70 par olīveļļas importu no Spānijas 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2277/71 2,

- Padomes 1977. gada 17. maija Regula (EEK) Nr. 1180/77 par olīveļļas importu no Turcijas 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2387/77 4, 

- Padomes 1976. gada 24. jūnija Regula (EEK) Nr. 1508/76 par tādas olīveļļas importu, kuras izcelsme ir Tunisijā 5,

- Padomes 1976. gada 24. jūnija Regula (EEK) Nr. 1514/76 par tādas olīveļļas importu, kuras izcelsme ir Alžīrijā 6,

- Padomes 1976. gada 24. jūnija Regula (EEK) Nr. 1521/76 par tādas olīveļļas importu, kuras izcelsme ir Marokā 7,

- Padomes 1978. gada 23. novembra Regula (EEK) Nr. 2750/78 par Grieķijā ražotas un tieši no šīs valsts uz Kopienu transportētas nerafinētas olīveļļas standartapjomu 8. 

5. pants

1. Ja licences pieteikumā ir iekļauts vārds “Grieķija”, licenci izdod, stājoties spēkā minimālajai nodevai, ar vārdu “Grieķija” licences 13. un 14. sadaļā. 

2. Attiecībā uz importu no ārpuskopienas valstīm, kas nav Grieķija, licenci izdod, tiklīdz pieteikuma iesniedzējs ir kompetentai aģentūrai sniedzis informāciju, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 2041/75 2. pantā, vai ir pieprasījis, lai licences 13. un 14. sadaļā iekļauj vārdus “ārpuskopienas valstis”. 

Ja pieteikuma iesniedzējs nesniedz iepriekšminēto informāciju 15 dienās pēc minimālās nodevas stāšanās spēkā, licenci izdod pēc minētā laika posma beigām. Šādā gadījumā 13. un 14. sadaļā iekļauj vārdus “visas ārpuskopienas valstis”. 

3. Licence ir derīga no faktiskās tās izdošanas dienas līdz trīs mēnešu laikposma beigām, skaitot no dienas, kad stājas spēkā minimālā nodeva. 

4. Licences izdošana uzliek saistības importēt no ārpuskopienas valsts, kas norādīta licences 13. un 14. sadaļā. 

6. pants

1. Iepriekšējo pantu noteikumus nepiemēro 21 000 kilogramu vai mazāka apjoma importam. 

Ievērojot šā panta 3. punktu, uz šādu importu, izņemot 100 kilogramu vai mazāka apjoma importu, attiecina Regulās (EEK) Nr. 193/75 un (EEK) Nr. 2041/75 paredzēto licenču sistēmu. 

2. Tik ilgi, kamēr piemēro 1. pantā minēto konkursa kārtību, uz iepriekšējā punkta pirmajā teikumā minēto importu attiecina pēdējo minimālo nodevu, kas noteikta pirms importēšanas dienas. 

3. Katrs iesniedzējs nedēļā var iesniegt tikai vienu licences pieteikumu attiecībā uz daudzumu, kas ir lielāks par 100 kilogramiem, bet nepārsniedz 20 000 kilogramus. Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 193/75 3. panta, šādas licences nav nododamas tālāk. Uz šo neattiecas Regulas (EEK) Nr. 2041/75 5. pants. 

1 OJ NO L 238, 29. 10. 1970, P. 3. 

2 OJ NO L 241, 27. 10. 1971, P. 2. 

3 OJ NO L 142, 9. 6. 1977, P. 10. 
4 OJ NO L 278, 29. 10. 1977, P. 13. 

5 OJ NO L 169, 28. 6. 1976, P. 9. 

6 OJ NO L 169, 28. 6. 1976, P. 24. 

7 OJ NO L 169, 28. 6. 1976, P. 43. 

8 OJ NO L 331, 28. 11. 1978, P. 5. 

7. pants

1. Ja olīveļļas, kas ir pakļautas ievešanas pārstrādei režīmam vai Regulas (EEK) Nr. 645/75 9. pantā izklāstītajai sistēmai, laiž brīvā apgrozībā vai nu kā tādas vai pēc pārstrādes, iekasējamā nodeva ir šāda: 

- nodeva, kas norādīta importa licencēs, kura izdotas saskaņā ar konkursa kārtību, ievērojot 4. panta 2. punkta noteikumus, vai

- ja iesniedz 5. pantā minēto licenci vai brīvā apgrozībā laistie daudzumi nepārsniedz 100 kilogramus, pēdējā minimālā nodeva, ko Komisija ir noteikusi, pirms tās laistas brīvā apgrozībā. 

2. Iepriekšējā punkta noteikumus piemēro, ja olīvas, uz ko attiecas kopīgo muitas tarifu apakšpozīcijas 07.01. N II un 07.03. A II un kuras ir pakļautas vai nu ievešanas pārstrādei režīmam, vai Regulas (EEK) Nr. 645/75 9. pantā izklāstītajai sistēmai, pēc to pārstrādes eļļā laiž brīvā apgrozībā. 

8. pants

Regulas (EEK) Nr. 205/73 6.a pantu groza šādi: 

“6.a pants
Attiecībā uz Regulas Nr. 136/66/EEC 16. pantā minēto importa nodevu sistēmu dalībvalstis ne vēlāk kā katru trešdienu informē Komisiju par to importa licenču skaitu, par kurām iepriekšējā nedēļā ir iesniegti pieteikumi attiecībā uz daudzumiem, kas nepārsniedz 20 000 kilogramus, un par šajos pieteikumos ietvertajiem daudzumiem, sniedzot sadalījumu atbilstīgi kvalitātei.” 

9. pants

Komisija vienreiz mēnesī informē dalībvalstis par to, kā piemēro sistēmu nodevu noteikšanai konkursa kārtībā. 

10. pants

Šī regula stājas spēkā 1979. gada 1. janvārī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1978. gada 28. decembrī 


Komisijas vārdā 

priekšsēdētāja vietnieks

Fins Gundelahs [FINN GUNDELACH]
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